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LACOSTE WATCHES

A Lacoste tem uma tradição exclusiva no mercado de moda esportiva. Desenvolvida com atenção meticulosa ao 
funcionamento e aos detalhes, a coleção de relógios Lacoste resistentes à água oferece um design agradável e  
elegante que reflete o estilo e o logotipo do crocodilo, marca registrada da Lacoste - um dos símbolos de marca  
mais reconhecidos no mundo.

Parabéns por sua compra.

CONTEÚDO

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

	 (1)	 MODELOS COM 2 E 3 PONTEIROS
	 (2)	 MODELOS COM DIA DO MÊS – DIA DO MÊS/DIA DA SEMANA
	 (3)	� MODELOS COM SEGUNDO FUSO HORÁRIO 

Com ponteiro de minutos e 24 horas GMT
	 (4)	� MODELOS COM VÁRIOS INDICADORES TIPO A  

Com dia da semana/dia do mês com ou sem ponteiro de 24 horas sem botões
	 (5)	� MODELOS COM VÁRIOS INDICADORES TIPO B  

Com dia da semana/dia do mês com ou sem ponteiro de 24 horas com botões
	 (6)	� CRONÓGRAFOS ANALÓGICOS TIPO A 

Cronógrafo analógico com contadores de minutos/segundos/ponteiro de 24 horas/dia do mês
	 (7)	� CRONÓGRAFOS ANALÓGICOS TIPO B 

Cronógrafo analógico com contador de 1/10 de segundo
	 (8)	� CRONÓGRAFOS ANALÓGICOS TIPO C  

Cronógrafo analógico com contador de 30 minutos e dia do mês
	 (9)	 MODELOS MULTIFUNÇÕES DIGITAIS 
		  Com visor LCD de 10 dígitos
	 (10)	CARACTERÍSTICAS ESPECIAIS 
		  - Coroa rosqueada
		  - Fecho deslizante da pulseira de malha metálica 
		  - Movimento solar

CUIDADOS E MANUTENÇÃO

GARANTIA

OBTENÇÃO DE SERVIÇOS
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(1) MODELOS COM 2 E 3 PONTEIROS

Posições da coroa:
Posição 1 - Posição normal. Coroa pressionada contra a caixa.
Posição 2 - �Para ajustar a HORA:  Gire a coroa em qualquer 

sentido.

OBSERVAÇÃO: Ao ajustar o ponteiro de minutos, avance-o 4 a 
5 minutos além da hora desejada e depois gire-o de volta até a 
hora exata.

Função de advertência de esgotamento de bateria: Quando a 
bateria se aproxima do fim, o ponteiro de segundos se move em 
intervalos de dois segundos em vez de se mover em intervalos 
normais de um segundo. Nesse caso, troque a bateria por 
uma nova assim que possível. O relógio permanece preciso 
enquanto o ponteiro de segundos se mover em intervalos de 
dois segundos.Figura A

1  –  2

Figura B

1  –  2

MH

M
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Legenda

1, 2 – Posições da coroa
	H	 –	�Ponteiro de horas (* Disco da hora rotativo colocado abaixo 

do mostrador)
	M	 –	Ponteiro de minutos
	S	 –	Ponteiro de segundos

Figura C

1  –  2

MH*



4

(2) MODELOS COM DIA DO MÊS – DIA DO MÊS/DIA DA SEMANA

Legenda

1, 2, 3 – Posições da coroa
	H	 –	Ponteiro de horas
	M	 –	Ponteiro de minutos
	S	 –	Ponteiro de segundos
	K	 –	Janela de dia do mês
	 E	 –	Janela de dia da semana

Posições da coroa:
Posição 1 -	 Posição normal. Coroa pressionada contra a caixa.
Posição 2 -	� Para ajustar o DIA DO MÊS: Gire a coroa no sentido 

horário.
	� OBSERVAÇÃO: Para modelos com mostrador(es)  

de DIA DA SEMANA/DIA DO MÊS:
	� Gire a coroa no sentido horário para ajustar  

o DIA DO MÊS e no sentido anti-horário para  
ajustar o DIA DA SEMANA.

Posição 3 -	� Para ajustar a HORA: Gire a coroa em qualquer 
sentido.

CUIDADO: Nunca ajuste o dia do mês quando os ponteiros 
estiverem entre as 21h00 e as 3h00; tal procedimento pode 
danificar o mecanismo do calendário.

OBSERVAÇÃO: O funcionamento do relógio não é afetado 
durante o ajuste do dia do mês. Quando o relógio estiver 
funcionando, o dia do mês mudará gradualmente durante o 
período entre as 21h00 e as 3h00.

Função de advertência de esgotamento de bateria: Quando a 
bateria se aproxima do fim, o ponteiro de segundos se move em 
intervalos de dois segundos em vez de se mover em intervalos 
normais de um segundo. Nesse caso, troque a bateria por 
uma nova assim que possível. O relógio permanece preciso 
enquanto o ponteiro de segundos se mover em intervalos de 
dois segundos.

1  –  2  –  3

H

Figura A

K

Figura B
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(3) MODELOS COM SEGUNDO FUSO HORÁRIO – 
Com ponteiro de minutos e 24 horas GMT

Legenda

1, 2 – Posições da coroa
	A	 –	� Pressione o botão para ajustar as horas do segundo  

fuso horário
	B	 –	� Pressione o botão para ajustar os minutos do segundo  

fuso horário
	H	 –	 Ponteiro de horas
	M	 –	 Ponteiro de minutos
	S	 –	 Ponteiro de segundos
	F	 –	 Ponteiro de horas do segundo fuso horário (24 horas)
	 L	 –	 Ponteiro de minutos do segundo fuso horário

Posições da coroa:
Posição 1 - �Posição normal de funcionamento; coroa pressionada 

contra a caixa.
Posição 2 - �Para ajustar a HORA: Ajuste da hora e correção 

rápida do segundo fuso horário.

A hora local é indicada pelos ponteiros de horas H, minutos M 
e segundos S, enquanto os ponteiros e contadores do segundo 
fuso horário, localizados no eixo do mostrador, indicam os 
minutos e as horas do segundo fuso horário.

Depois de trocar a bateria, antes de ajustar a hora, verifique 
se o ponteiro de horas do segundo fuso horário e o ponteiro 
de minutos do segundo fuso horário estão em «0» (posição de 
12 horas). Se o ponteiro de horas do segundo fuso horário ou 
o ponteiro de minutos do segundo fuso horário não estiver na 
posição «0», reajuste-o obedecendo ao seguinte procedimento:

	1.	 Puxe a coroa para a posição 2.
	2.	� Mantenha os botões A e B pressionados ao mesmo tempo 

por mais de 2 segundos e depois solte-os (os ponteiros 
do segundo fuso horário se movem e voltam para onde 
estavam).

	3.	� Pressione o botão A ou B para reajustar os ponteiros do 
segundo fuso horário para a posição «0».

		�  Botão A: o ponteiro de horas do segundo fuso horário se 
move no sentido horário.

		�  Botão B: o ponteiro de minutos do segundo fuso horário se 
move no sentido horário.

		�  Os ponteiros do segundo fuso horário se movem 
rapidamente se os botões correspondentes forem mantidos 
pressionados.

	4.	 Pressione a coroa novamente para a posição 1.

Para ajustar a hora local:
	1.	 Puxe a coroa para a posição 2. O relógio para.
	2.	� Gire a coroa em qualquer sentido para mover os ponteiros 

até a hora desejada.
	3.	� Pressione a coroa novamente para a posição 1; o relógio 

reinicia, agora com a hora correta.

Para ajustar o segundo fuso horário: 
	1.	 A coroa deve estar na posição 1.
	2.	� Ajuste o ponteiro de horas do segundo fuso horário F 

pressionando o botão A para recuar 1 hora a cada 
pressionamento ou pressionando o botão B para avançar 1 
hora a cada pressionamento.

	3.	� Puxe a coroa para a posição 2 quando o ponteiro de 
segundos S estiver na posição de 12 horas.

	4.	� Ajuste o ponteiro de minutos do segundo fuso horário L 
pressionando o botão A para recuar 1 minuto a cada 
pressionamento ou pressionando o botão B para avançar 1 
minuto a cada pressionamento.

	5.	� Pressione a coroa de volta para a posição 1; o relógio reinicia, 
agora com a hora correta.

1  –  2 

A

Figura A
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(4) MODELOS COM VÁRIOS INDICADORES - TIPO A
Com dia da semana/dia do mês com ou sem ponteiro de 24 horas sem botões

Legenda

1, 2, 3 – Posições da coroa 
H – Ponteiro de horas
M – Ponteiro de minutos
S – Ponteiro de segundos
J  – Ponteiro de 24 horas
T – Ponteiro de dia do mês
D – Ponteiro de dia da semana

Posições da coroa:
Posição 1 - �Posição normal de funcionamento; coroa pressionada 

contra a caixa.
Posição 2 - �Para ajustar o DIA DO MÊS: Gire a coroa no sentido 

horário.
Posição 3 - �Para ajustar a HORA: Gire a coroa em qualquer 

sentido.

Para ajustar a hora:
	1.	� Puxe a coroa para a posição 3 quando o ponteiro de 

segundos estiver na posição de 12 horas. O relógio para.

	2.	� Gire a coroa no sentido horário para avançar os ponteiros de 
horas e minutos até que o ponteiro do dia da semana esteja 
ajustado conforme desejado, se aplicável ao seu modelo.  
O ponteiro de dia da semana não recua quando se gira a 
coroa no sentido anti-horário.

	3. 	�Gire a coroa em qualquer sentido para mover os ponteiros 
até a hora desejada. O ponteiro de 24 horas J se move de 
modo correspondente ao ponteiro de horas. Ao ajustar o 
ponteiro de minutos, avance-o 4 a 5 minutos além da hora 
desejada e depois gire-o de volta até a hora exata.

	4.	� Pressione a coroa novamente para a posição 1; o relógio 
reinicia, agora com a hora correta.

Para ajustar o dia do mês:
	1.	 Puxe a coroa para a posição 2.
	2.	� Gire a coroa no sentido anti-horário para ajustar o ponteiro 

de dia do mês. Não ajuste o ponteiro de dia do mês entre 
as 21h00 e as 2h00. O ponteiro de dia do mês não recua 
quando se gira a coroa no sentido horário.

	3.	� Pressione a coroa novamente para a posição 1; o relógio 
reinicia, agora com o dia do mês correto.

H

T

M

S

Figura A

D

1  –  2   –   3

H

S

M

Figura B

T

D

1  –  2   –   3

J
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(5) MODELOS COM VÁRIOS INDICADORES TIPO B –  
Com dia da semana/dia do mês com ou sem ponteiro de 24 horas com botões

Legenda

1, 2 – Posições da coroa
	A	 –	 Pressione o botão para ajustar o dia da semana
	 B	 – 	Pressione o botão para ajustar o dia do mês 
	H	 – 	Ponteiro de horas
	M	 –	 Ponteiro de minutos
	 S	 –	 Ponteiro de segundos
	 T	 – 	Ponteiro de dia do mês
	 J	 –	 Ponteiro de 24 horas
	D	 –	 Ponteiro de dia da semana

Posições da coroa:
Posição 1 - Posição normal. Coroa pressionada contra a caixa.
Posição 2 - �Para ajustar a HORA: Gire a coroa em qualquer 

sentido.

Para ajustar a hora: 
1.	� Assim que o ponteiro de segundos chegar à posição de 

12 horas, puxe a coroa para a posição 2; o relógio para.

2. 	�Gire a coroa em qualquer sentido para mover os ponteiros 
até a hora correta, levando em consideração a hora manhã/
tarde.

3.	� Pressione a coroa novamente para a posição 1.

Para ajustar o dia da semana ou o dia do mês: 
1.	� Pressione o botão A para ajustar o dia da semana. Cada 

pressionamento e liberação avançará o ponteiro de dia da 
semana em um dia.

2. 	�Pressione o botão B para ajustar o dia do mês. Cada 
pressionamento e liberação avançará o dia do mês em  
um número.

IMPORTANTE: Nunca corrija o dia do mês quando a hora estiver 
entre as 21h00 e as 4h00, quando as alterações do calendário 
automático estão em curso; tal procedimento pode danificar o 
mecanismo.
3.	� Após um mês com menos de 31 dias será necessário ajustar  

o dia do mês.

Figura A

A

J
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D

S

Figura B

1  –   2  

            2   –   1
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(6) CRONÓGRAFOS ANALÓGICOS - TIPO A
Com ponteiro de dia da semana/dia do mês/24 horas

Legenda

1, 2, 3 – Posições da coroa
Botão A – Início/Parada
Botão B – Zerar
H – Ponteiro de horas
M – Ponteiro de minutos
S – Ponteiro de segundos 
P – Contador de minutos do cronógrafo
Q – Contador de segundos do cronógrafo 
F – Ponteiro de 24 horas

A posição 3 da coroa é aplicável apenas à função de dia do mês.

Posições da coroa:
Posição 1 -	� Posição normal de funcionamento; coroa pressionada 

contra a caixa.
Posição 2 -	Para ajustar a HORA: sem função de dia do mês.
	� Para ajustar o DIA DO MÊS: aplicável com a função 

de dia do mês.
Posição 3 -	� Para ajustar a HORA: aplicável com a função de dia 

do mês.

O tempo medido indicado pelos ponteiros do cronômetro  
é independente dos ponteiros centrais.
O cronômetro pode medir até 60 minutos.

Para ajustar a hora:
1.	� Puxe a coroa para a posição 2 quando o ponteiro de segundos 

estiver na posição de 12 horas. O relógio para.
2.	� Gire a coroa em qualquer sentido para mover os ponteiros até 

a hora desejada.
*Se aplicável ao seu modelo, não deixe de respeitar a hora 
manhã/tarde
*Não pressione nenhum botão, caso contrário os ponteiros do 
cronógrafo se movem.
3.	� Pressione a coroa novamente para a posição 1; o relógio 

reinicia, agora com a hora correta.

Para ajustar o dia do mês (se aplicável):
Se o seu relógio tiver uma janela de dia do mês, a coroa terá  
3 posições. 
A posição 2 é usada para ajustar o dia do mês:
1.	 Puxe a coroa para a posição 2.
2.	� Gire a coroa no sentido horário até o dia do mês correto 

aparecer.

A posição 3 da coroa é usada para ajustar a hora de acordo com 
a explicação acima.

Funções do cronógrafo simples:
Para medir a duração de um único evento contínuo  
(até 60 minutos):
1.	 Pressione o botão A para iniciar o cronógrafo.
2.	� Pressione o botão A uma segunda vez para parar o 

cronógrafo.
3.	 Pressione o botão B para zerar os ponteiros do cronógrafo.

Medição de tempos cumulativos:
1.	 Pressione o botão A para iniciar o cronógrafo.
2.	� Pressione o botão A para interromper a contagem de tempo 

do cronógrafo.
3.	 Pressione o botão A para reiniciar.
4.	 Repita as etapas 2 e 3 quantas vezes desejar.
5.	� Ao terminar a medição, pressione o botão B para zerar os 

ponteiros do cronógrafo.

Medição de tempos fracionados:
1.	 Pressione o botão A para iniciar o cronógrafo.
2.	� Pressione o botão B para interromper momentaneamente  

o cronógrafo e ler um tempo fracionado ou intermediário.
3.	� Pressione o botão B para reiniciar; os ponteiros do cronógrafo 

avançarão rapidamente para alcançar o evento em curso.
4.	� Repita as etapas 2 e 3 para medir quantos tempos 

fracionados ou intermediários desejar.
5.	� Pressione o botão A para interromper a contagem de tempo 

do cronógrafo.
6.	 Pressione o botão B para zerar os ponteiros do cronógrafo.

Figura A
Q

P

1 –  2  –  3
S

H
M

A

B

F
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(7) CRONÓGRAFOS ANALÓGICOS - TIPO B
Cronógrafos com contador de 1/10 de segundo

Legenda

1, 2, 3 – Posições da coroa
Botão A – Início/Parada
Botão B – Zerar
H – Ponteiro de horas
M – Ponteiro de minutos
S – Ponteiro de segundos 
P – Ponteiro de minutos do cronógrafo
Q – Ponteiro de segundos do cronógrafo 
X – Ponteiro de 1/10 de segundo do cronógrafo

Posições da coroa:
Posição 1 - �Posição normal de funcionamento; coroa pressionada 

contra a caixa.
Posição 2 - �Para ajustar a HORA: sem função de dia do mês.
	� Para ajustar o DIA DO MÊS: aplicável com a função 

de dia do mês.
Posição 3 - �Para ajustar a HORA: aplicável com a função de dia 

do mês.

O tempo medido indicado pelos ponteiros do cronômetro  
é independente dos ponteiros centrais.
O cronômetro pode medir até 60 minutos.
O cronômetro mede o tempo em incrementos de 1/10  
de segundo.

Para ajustar a hora: 
1.	� Puxe a coroa para a posição 2 quando o ponteiro de segundos 

estiver na posição de 12 horas. O relógio para.
2.	� Gire a coroa em qualquer sentido para mover os ponteiros  

até a hora desejada. Se aplicável ao seu modelo, não deixe  
de respeitar a hora manhã/tarde.

	� Não pressione nenhum botão, caso contrário os ponteiros  
do cronógrafo se moverão.

3.	� Pressione a coroa novamente para a posição 1; o relógio 
reinicia, agora com a hora correta.

Para ajustar o dia do mês (se aplicável): 
Se o seu relógio tiver uma janela de dia do mês a coroa terá  
3 posições. A posição 2 é usada para ajustar o dia do mês: 
1.	 Puxe a coroa para a posição 2.
2.	� Gire a coroa no sentido horário até o dia do mês correto 

aparecer.

A posição 3 da coroa é usada para ajustar a hora de acordo  
com a explicação acima.

Funções do cronógrafo simples:
Para medir a duração de um único evento contínuo  
(até 60 minutos):
1.	 Pressione o botão A para iniciar o cronógrafo.
2.	� Pressione o botão A uma segunda vez para parar o 

cronógrafo.
3.	 Pressione o botão B para zerar os ponteiros do cronógrafo.

Medição de tempos cumulativos:
1.	 Pressione o botão A para iniciar o cronógrafo.
2.	� Pressione o botão A para interromper a contagem de tempo 

do cronógrafo.
3.	 Pressione o botão A para reiniciar.
4.	 Repita as etapas 2 e 3 quantas vezes desejar.
5.	� Ao terminar a medição, pressione o botão B para zerar os 

ponteiros do cronógrafo.

Medição de tempos fracionados:
1.	 Pressione o botão A para iniciar o cronógrafo.
2.	� Pressione o botão B para interromper momentaneamente  

o cronógrafo e ler um tempo fracionado ou intermediário.
3.	� Pressione o botão B para reiniciar; os ponteiros do cronógrafo 

avançarão rapidamente para alcançar o evento em curso.
4.	� Repita as etapas 2 e 3 para medir quantos tempos 

fracionados ou intermediários desejar.
5.	� Pressione o botão A para interromper a contagem de tempo 

do cronógrafo.
6.	 Pressione o botão B para zerar os ponteiros do cronógrafo.

1  –  2  –  3

H

Figura A

Q

1  –  2  –  3

Figura B
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(8) CRONÓGRAFOS ANALÓGICOS - TIPO C
Cronógrafo com contador de 30 minutos e dia do mês

Legenda

1, 2, 3 – Posições da coroa
Botão A – Início/Parada
Botão B – Zerar
H – Ponteiro de horas 
M – Ponteiro de minutos
S – Ponteiro de segundos 
P – Ponteiro de minutos do cronógrafo
K – Janela de dia do mês

Posições da coroa:
Posição 1 - �Posição normal de funcionamento; coroa pressionada 

contra a caixa.
Posição 2 - �Para ajustar o DIA DO MÊS: Gire a coroa no sentido 

horário.
Posição 3 - �Para ajustar a HORA: Gire a coroa em qualquer 

sentido.

Ajuste da hora: 
1.	 Puxe a coroa para a posição 3. O relógio para.
2.	� Gire a coroa em qualquer sentido para mover os ponteiros  

até a hora correta.
3.	 Pressione a coroa novamente para a posição 1.

Ajuste do dia do mês: 
1.	 Puxe a coroa para a posição 2.
2.	� Gire a coroa no sentido horário até o dia do mês correto 

aparecer.
IMPORTANTE: Nunca corrija o dia do mês quando a hora estiver 
entre as 21h00 e as 3h00, quando as alterações do calendário 
automático estão em curso; tal procedimento pode danificar o 
mecanismo.
3.	 Pressione a coroa novamente para a posição 1.

Funções do cronógrafo:
OBSERVAÇÃO: Depois de 2 horas de funcionamento contínuo 
o cronógrafo para e zera automaticamente para economizar 
bateria.

Medição de tempos cumulativos:
Para medir o tempo de uma série de eventos mais curtos 
somados:
1.	 Pressione o botão A para iniciar o cronógrafo.
2.	� Pressione o botão A para parar o cronógrafo e ler o tempo 

transcorrido.
3.	 Pressione o botão A para continuar a medição.
4.	� Repita as etapas 2 e 3 para adicionar cada intervalo 

de tempo.
OBSERVAÇÃO: Cada vez que você para o cronógrafo, os 
ponteiros indicam o tempo total acumulado.
5.	� Após a leitura final, pressione o botão B para zerar os 

ponteiros do cronógrafo.

Medição de tempos fracionados:
Para fazer medições intermediárias de tempo enquanto um 
evento está em curso:
1.	 Pressione o botão A para iniciar a contagem do tempo.
2.	� Pressione o botão B para parar o cronógrafo e ler o tempo 

fracionado.
OBSERVAÇÃO: O cronógrafo continua funcionando em segundo 
plano.
3.	� Pressione o botão B para reiniciar os ponteiros do cronógrafo 

para alcançar o evento em curso.
4.	� Repita as etapas 2 e 3 para medir qualquer tempo fracionado 

adicional.
5.	 Pressione o botão A para parar o cronógrafo.
6.	 Pressione o botão B para zerar os ponteiros do cronógrafo.

1  –  2  –  3

H

Figura A
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(9) MODELOS MULTIFUNÇÕES DIGITAIS
Com visor LCD de 10 dígitos

Legenda

A, B, C – Botões de ajuste/operações

Esses modelos digitais esportivos com visores de LCD de 
10 dígitos oferecem os seguintes recursos e funções:
• Opção de formato do visor da hora em 12H ou 24H
• Calendário automático com mês, data e dia
• Alarme diário e sinal sonoro de hora em hora
• Cronógrafo com 1/100 de segundo e funções de fracionamento
• Luz de fundo EL (Electroluminescente)

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

Diagrama 1

OBSERVAÇÃO: Em qualquer modo, pressione o botão A para 
ativar a luz de fundo EL por 3 segundos.

MODO HORA REAL

No modo Hora real:
1. �Pressione o botão C para alternar entre o formato do visor de 

12HR e 24HR.

MODO ALARME

No modo Alarme:
1. �Pressione o botão C para ligar/desligar o alarme (        ) ou sinal 

sonoro (     ).
2. Pressione o botão A para selecionar o campo Hora ou Minuto.
3. Pressione o botão C para ajustar o item que está piscando.
4. Pressione o botão A para confirmar.
5. Pressione o botão B para retornar ao modo Tempo Real.

OBSERVAÇÃO: Quando o tempo definido for alcançado, o alarme 
soará por 20 segundos. Pressionar qualquer botão fará com que 
o sinal sonoro do alarme pare.

MODO CRONÓGRAFO

No modo Cronógrafo:
1. �A faixa do visor do cronógrafo é 23 horas, 59 minutos, 

59,99 segundos.
2. Pressione o botão C para iniciar/parar o tempo decorrido.
3. Quando parado, pressione o botão A para reajustar.
4. �Quando estiver funcionando, pressione o botão A para 

fracionar a contagem.
5. �Pressione o botão C para sair da contagem fracionada e parar 

o funcionamento; pressione o botão A para exibir todas as 
contagens, pressione o botão A novamente para reajustar.

6. �Quando estiver funcionando, pressione o botão B para 
retornar ao modo Tempo real. A contagem do tempo 
continuará funcionando ao fundo.

Modo Configuração da hora:
Quando o modo configuração da hora estiver ativo, o campo de 
segundos começará a piscar.
1. �Pressione o botão A para selecionar o próximo item na 

seguinte sequência:

Segundo > Minuto > Hora > Formato 12/24H > Mês > Dia > Ano

Diagrama 2

2. Pressione o botão C para ajustar o campo que está piscando.
OBSERVAÇÃO: No campo segundos, pressionar o botão C fará 
com que os segundos sejam reajustados para zero; se o campo 
segundos for reajustado em mais de 30 segundos, a hora será 
arredondada em 1 minuto.

A

Figura A

CB

Botão B              Botão B	                Botão B

Hora real		  Alarme	                Cronógrafo	            Ajuste da hora
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(10) CARACTERÍSTICAS ESPECIAIS
COROA ROSQUEADA

Alguns modelos são equipados com uma coroa rosqueada 
especial que ajuda a vedar a caixa contra a entrada de água e 
de umidade. Antes de tentar ajustar o dia do mês ou a hora, 
primeiro é necessário destravar a coroa rosqueada girando-a no 
sentido anti-horário até que ela se solte (aproximadamente seis 
voltas).
O destravamento não é necessário para coroas comuns.

A. 	Para destravar a coroa: 
	� Gire coroa no sentido anti-horário (esquerda) até que seja 

liberada da caixa.

B. 	�Para travar a coroa novamente após o ajuste da hora ou dia 
do mês: 
	� Gire a coroa no sentido horário (direita) pressionando-a ao 
mesmo tempo e aperte firmemente.

A B
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(10) CARACTERÍSTICAS ESPECIAIS
FECHO DESLIZANTE DA PULSEIRA DE MALHA METÁLICA

As pulseiras de malha metálica encontradas em modelos 
seletos contam com um fecho de joalheria que permite o 
dimensionamento da pulseira, deslizando-se a barra com pino 
ao longo da pulseira para conseguir um ajuste personalizado.

Acima: Lado da pulseira de malha aberta com fecho da barra  
de deslizamento travado na posição.
 
Para dimensionar a pulseira:

 

1. Use uma ferramenta como uma chave de fenda pequena 
para abrir a placa de metal da barra com pino, liberando o 
mecanismo de trava de posição do fecho.
 

2. Deslize o pino com fecho pela malha de aço para a frente  
ou para trás até a posição desejada.
 

3. Feche a placa de metal travando o pino com fecho na nova 
posição na pulseira.
 

1. Normal Position

Slide Buckle Adjustments

2. Pull the metal plate with tools

3. Move the slide buckle to the correct position

4. Close the metal plate

1. Normal Position

Slide Buckle Adjustments

2. Pull the metal plate with tools

3. Move the slide buckle to the correct position

4. Close the metal plate

1. Normal Position

Slide Buckle Adjustments

2. Pull the metal plate with tools

3. Move the slide buckle to the correct position

4. Close the metal plate

1. Normal Position

Slide Buckle Adjustments

2. Pull the metal plate with tools

3. Move the slide buckle to the correct position

4. Close the metal plate
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RELÓGIO MOVIDO A LUZ SOLAR
Seu relógio contém uma célula solar sob o mostrador para converter qualquer forma de luz em energia elétrica e armazená-la 
em uma bateria secundária.

SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA
Diferentemente dos relógios de quartzo convencionais, seu relógio não usa uma bateria de óxido de prata, o que elimina a 
necessidade de substituição da bateria.

TEMPO DE FUNCIONAMENTO
O tempo de funcionamento estimado de uma carga completa até parar será de aproximadamente 4 meses (desde que não 
haja exposição à luz durante este período).

FUNÇÃO DE ADVERTÊNCIA DE ESGOTAMENTO DE BATERIA
Os dois movimentos com intervalos de dois segundos do ponteiro de segundos são um sinal de esgotamento da energia.
O relógio continua funcionando por cerca de 2 semanas.

CUIDADO
Nunca use uma bateria que não seja uma célula recarregável específica para seu relógio. A célula recarregável nunca deve 
ser removida do relógio. Não descarte a célula recarregável no lixo comum. Siga as instruções do governo local referentes  
à coleta de baterias.
Evite expor o relógio ao calor excessivo.

SINAL INDICATIVO DE TEMPO CARREGAMENTO

Iluminação
(Lx)

Fonte de luz Meio ambiente
Carga completa
(Aprox. horas)

Operação 
constante

(Aprox. horas)

1 dia de reserva 
de marcha

(Aprox. min.)

700 Um lâmpada fluorescente Dentro do escritório - 18 69

3000 Um lâmpada fluorescente 30 W 20 cm 52 4 15

10000 Luz do som Nublado 16 1.5 5

100000 Luz do som Temperatura amena 5.3 0.5 2

INDICADOR E DURAÇÃO DA BATERIA
Pressione o botão B por mais de 1 segundo, depois de 2 segundos retornará automaticamente.

Nível da bateria Reserva de marcha

Alta (amarelo) 90 dias ou mais

Média (laranja) 30 a 90 dias

Baixa (vermelho) 30 dias ou menos

(10) CARACTERÍSTICAS ESPECIAIS
MOVIMENTO SOLAR
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CUIDADOS E MANUTENÇÃO

Seu RELÓGIO LACOSTE foi desenvolvido com uma atenção meticulosa à qualidade, ao funcionamento e aos detalhes. 
Leia cuidadosamente as informações e instruções a seguir para se informar sobre todas as características, os cuidados e a 
operação adequada do seu novo relógio. Para obter informações adicionais sobre serviços e reparos consulte a seção Serviço 
e Garantia.

Nunca abra o relógio por conta própria. Se o seu relógio precisar de reparo ou ajuste, leve-o ou envie-o pelo correio 
diretamente para um Centro de Serviço autorizado. Para obter uma lista mundial completa acesse nosso site,  
www.mgiservice.com

IMPACTOS
Os mecanismos de todos os nossos relógios são resistentes a impactos e são testados para atender as normas de resistência 
a impacto.

MAGNETISMO
A exposição de um relógio a um campo magnético forte afeta o registro do tempo e pode fazer com que ele pare.  
Os relógios de quartzo devem continuar funcionando com sua precisão original quando retirados do campo magnético;  
os relógios mecânicos de corda ou automáticos, entretanto, podem precisar ser desmagnetizados para funcionar novamente. 

RESISTÊNCIA À ÁGUA 
Todos os nossos relógios atendem normas internacionais de resistência à água até pelo menos 3 atm/30 m/99 pés,  
portanto respingos de uma torneira ou chuva não os prejudicarão desde que a caixa, a coroa e o vidro permaneçam intactos. 
Os relógios com a marcação de resistência até 50 m / 5 ATM / 165 pés podem ser usados no chuveiro ou na piscina,  
mas não em mergulhos profundos.

CUIDADO: Não acione a coroa do relógio ou os botões de um cronógrafo ou modelo multifuncional quando estiver debaixo 
da água ou ele deixará de ser resistente. 

A resistência se aplica apenas à caixa do relógio; algumas pulseiras de relógio não devem ser usadas debaixo da água nem 
ser submetidas à umidade. Consulte CUIDADOS COM A PULSEIRA.

Evite expor seu relógio a variações bruscas e excessivas de temperatura.

Não deixe o relógio cair nem bater contra superfícies duras. A resistência deve ser verificada novamente após qualquer 
impacto forte.

Limpe cuidadosamente seu relógio usando um pano macio umedecido com água doce após a exposição à água clorada  
ou água do mar. 

OUTRAS PRECAUÇÕES: 
Se o seu relógio for equipado com uma coroa rosqueada, certifique-se de rosqueá-la novamente contra a caixa após cada 
operação. 

CUIDADOS COM A PULSEIRA
Embora a vida útil da pulseira de um relógio dependa dos seus cuidados e hábitos de uso, assim como do clima em que  
você vive, o cuidado adequado aumentará a sua vida útil.

As pulseiras de couro devem ser mantidas secas. A exposição à água pode fazer com que as pulseiras de couro dos relógios 
se tornem quebradiças e acabem se rompendo. Para conservar o acabamento do couro, deve-se evitar seu contato com 
perfumes. Após a exposição à água clorada ou salgada, limpe cuidadosamente a pulseira de couro com água doce e deixe 
secar ao ar livre.

Para conservar a elasticidade e a qualidade naturais de uma pulseira de silicone ou de borracha, limpe-a usando um pano 
macio embebido em água fresca após a exposição à água salgada, produtos químicos ou substâncias abrasivas.

Use água morna e sabão com PH neutro aplicado a um pano macio para limpar cuidadosamente as pulseiras de borracha ou 
silicone branco; em seguida limpe com um segundo pano limpo umedecido com água morna ou enxágue cuidadosamente 
com água morna corrente. O contato com acetona ou álcool etílico deve ser evitado.

OBSERVAÇÃO:  As pulseiras não são cobertas pela garantia do relógio.
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CUIDADOS E MANUTENÇÃO

INFORMAÇÕES SOBRE A BATERIA
Seu cronógrafo ou relógio analógico de quartzo tem uma bateria concebida especialmente para relógios. Ela dura 
aproximadamente de 18 a 36 meses sob condições normais de uso.

OBSERVAÇÃO: O uso frequente de funções especiais, como o temporizador do cronômetro nos modelos com cronógrafo, 
pode diminuir a vida útil da bateria.

Indicação de bateria fraca: O ponteiro de segundos de vários modelos começará a se mover em incrementos de  
2 ou 4 segundos quando a bateria estiver quase esgotada, sinalizando a necessidade de troca.

Troca da bateria: Leve ou envie o seu relógio a um Centro de Serviço autorizado para trocar a bateria - a bateria velha será 
descartada ou reciclada adequadamente. Não tente trocar a bateria por conta própria.

Coleta e tratamento de relógios de quartzo no fim da vida útil*
Esse produto não deve ser descartado com lixo doméstico. Para proteger o meio ambiente e a saúde dos seres 
humanos, ele deve ser entregue a um sistema de coleta autorizado local para a reciclagem adequada. 

*Válido nos estados membros da União Europeia e em qualquer país que tenha uma legislação correspondente.
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INFORMAÇÕES SOBRE A GARANTIA

INFORMAÇÕES SOBRE A GARANTIA 

Cada relógio Lacoste não tem apenas um lindo design, ele também é fabricado com componentes e materiais de altíssima 
qualidade para oferecer um desempenho preciso e confiável. Nós temos orgulho de cada relógio Lacoste que vendemos.

Garantia limitada da Lacoste Watches 
A Lacoste Watches garante ao consumidor que, por um período de dois (2) anos a partir da data de compra, o seu relógio 
estará livre de defeitos de materiais e mão de obra que o impeçam de funcionar adequadamente sob condições normais 
de uso.

Nossa responsabilidade pelos defeitos cobertos por esta garantia limita-se ao reparo ou (a critério exclusivo da Lacoste 
Watches) à substituição do relógio com defeito sem custos para o cliente. 

A garantia limitada não cobre baterias, pulseiras, vidros, revestimento de ouro ou aço ionizado ou acabamento em PVD, 
problemas cosméticos como arranhões ou o desgaste normal ou qualquer dano que surja em decorrência de acidentes 
ou mau uso ou de qualquer alteração, serviço ou reparo realizado por qualquer parte que não seja um Centro de Serviço 
autorizado da Lacoste Watches. 

Esta garantia será anulada se o relógio não tiver sido comprado de um revendedor autorizado Lacoste Watches, conforme 
evidenciado por um comprovante de compra válido - um recibo de presente ou venda datado e que mostre o nome do 
revendedor e o número de identificação do modelo do relógio Lacoste.

Qualquer outra garantia fornecida pelo revendedor é inteiramente responsabilidade dele. Nenhuma pessoa ou empresa 
está autorizada a alterar os termos desta garantia. Esta garantia dá direitos legais específicos ao consumidor. Ele também 
pode ter outros direitos legais que podem variar de acordo com o estado e com o país. Entretanto, até o limite em que isso 
não for proibido por lei, esta garantia limitada é exclusiva e substitui todas as outras garantias verbais, por escrito, legais, 
expressas ou implícitas (incluindo, sem se limitar, as garantias de comercialização e adequação a um fim específico), todas 
expressamente renunciadas. 
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OBTENÇÃO DE SERVIÇOS

SOB GARANTIA
Caso o serviço de garantia seja necessário, embale seu relógio adequadamente (veja abaixo) e envie-o com (1) o recibo 
original de venda e (2) uma cópia preenchida dos formulários de solicitação de serviço da Lacoste Watches para o Centro de 
Serviço mais próximo. Pode-se encontrar uma lista de Centros de Serviços autorizados neste site - basta retornar à página 
inicial do site de serviços da Lacoste Watches
e clicar no link Informações sobre Garantia e Serviços.

FORA DE GARANTIA
O Centro de Serviço Lacoste Watches também pode realizar reparos não cobertos pela garantia da Lacoste Watches, assim 
como serviços após o fim do período de garantia. Caso seu relógio precise de peças ou serviços não cobertos pelos termos 
da sua garantia, será enviada uma estimativa por escrito para sua aprovação e pagamento antes da realização do trabalho. 
Copie e use os formulários deste arquivo.

SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA
O Centro de Serviço Lacoste Watches também pode trocar a bateria do seu relógio Lacoste mediante uma taxa. 

EMBALAGEM DO RELÓGIO
Embale seu relógio com segurança e em material acolchoado para protegê-lo contra impactos. Não deixe de incluir uma 
cópia preenchida do formulário de solicitação de serviços Lacoste Watches.

SEGURO DO SEU RELÓGIO
Recomendamos que você use um serviço de encomenda registrada e faça o seguro do valor integral de substituição do seu 
relógio.

INSTRUÇÕES ADICIONAIS
Serão cobradas taxas por todos os reparos, a menos que um recibo de presente ou compra original, datado e indicando  
o nome do revendedor e um número de identificação do relógio, seja enviado com o produto e os reparos estejam cobertos 
de acordo com os termos da garantia.
Os locais dos Centros de Serviço autorizados podem ser acessados através do link www.mgiservice.com/lacoste.
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FORMULÁRIO "A" DE SOLICITAÇÃO DE SERVIÇO LACOSTE WATCHES

Nome 	_________________________________________________

Endereço	 ________________________________________________

Cidade	_________________________________________________

Estado/cidade	 ____________ País ____________ Código Postal _____________

E-mail	_______________________ Telefone (_____)_________________

Modelo do relógio ____________________________________________

O que precisa de serviço, substituição ou reparo: ______________________________

____________________________________________________

____________________________________________________

____________________________________________________

____________________________________________________

____________________________________________________

____________________________________________________

____________________________________________________

____________________________________________________

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

FORMULÁRIO "B" DE SOLICITAÇÃO DE SERVIÇO LACOSTE WATCHES EUA/CANADÁ

Incluir com todas as solicitações de serviço enviadas aos Centros de Serviço LACW nos EUA ou Canadá

ITEM					     PREÇO			   TOTAL 		

Bateria		  			   $35,00 USD/	
						      $35,00 CAD		  $__________

Expedição 				    $15,00 USD/		  $15,00 USD ou
e manuseio				    $15,00 CAD		  $15,00 CAD

TOTAL:		  						      $__________

Método de pagamento: 

___	 Cheque ou ordem de pagamento

___	 MasterCard

___	 Visa 

Número da conta: __________________________________

Data de expiração: __________________________________

Assinatura: _____________________________________
                    (Obrigatório para compras com cartão de crédito) 

OBTENÇÃO DE SERVIÇOS




